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 আল-আদাবুল মুফরাদ
হািদস নাারঃ ১২৫

িতেবশীর সােথ সদাচার

পিরেদঃ ৬৮- িতেবশীর অিভেযাগ ।

باب شاية الْجارِ

আরবী

لدَّثَنَا الْفَض‏:‏ حقَال ،اءغْرم نب نمحدُ الربرٍ عيو زُهبدَّثَنَا ا‏:‏ حكٍ، قَالالم نخْلَدُ بدَّثَنَا مح

يعن ابن مبشّرٍ قَال‏:‏ سمعت جابِرا يقُول‏:‏ جاء رجل الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم

يستَعدِيه علَ جارِه، فَبينَا هو قَاعدٌ بين الركن والْمقَام اذْ اقْبل النَّبِ صل اله عليه

َللُّونَ عصي ثيح قَامنْدَ الْمع اضيب ابيث هلَيع لاجر قَاوِمم وهو لجالر آهروسلم و

نم ،هال ولسا ري ماو نْتا ِب‏:‏ بِاه عليه وسلم فَقَالال صل ِالنَّب لقْبزِ، فَانَائالْج

الرجل الَّذِي رايت معكَ مقَاوِمكَ علَيه ثياب بِيض‏؟‏ قَال‏:‏ اقَدْ رايتَه‏؟‏ قَال‏:‏ نَعم، قَال‏:‏

ينوصي ا زَالم ،ِبر ولسه عليه وسلم رال صل رِيلا، ذَاكَ جِبيرثا كرخَي تيار

بِالْجارِ حتَّ ظَنَنْت انَّه جاعل لَه ميراثًا‏.‏

বাংলা

১২৫। জােবর (রাঃ) বেলন, এক বি নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট তার িতেবশীর িবে

অিভেযাগ করেত আসেলা। স ’কন’ ও ’মাকাম’-এর মধবতী ােন বসা অবায় নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এেস পৗছেলন। স দখেলা য, িতিন মাকােমর িনকট একজন সাদা ব পিরিহত লােকর সামেন

দাঁড়ােনা, যখােন জানাযার নামায পড়া হয়। স নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সামেন এেস বলেলা, হ

আাহর রাসূল! আমার িপতা-মাতা আপনার জন কারবান হাক। আপনার সামেন সাদা ব পিরিহত য

লাকিটেক আিম দখলাম িতিন ক? িতিন বেলনঃ তুিম িক তােক দখেত পেয়েছা? স বলেলা, হাঁ। িতিন

বেলনঃ তুিম ভূত কলাণ ত করেছা। িতিন আমার ভুর বাতাবাহক িজবরাঈল (আবু দাউদ)। িতিন

আমােক িতেবশী সেক এেতা নসীহত করেত থােকন য, আিম মেন মেন ভাবলাম, িতিন হয়েতা িতেবশীেক

তার (অপর িতেবশীর) ওয়ািরস বানােবন।
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Jabir said, "A man came to the Prophet, may Allah bless him and grant him
peace, to complain to him about the enmity of his neighbour. While he was
sitting between the Corner and the Maqam, the Prophet, may Allah bless
him and grant him peace, approached with a man who was wearing a white
garment. They went to the Maqam where they were praying for the dead. He
went up to the Prophet, may Allah bless him and grant him peace, and said,
'May my mother and my father be your ransom, Messenger of Allah! Who is
this man I see with you wearing the white garment?' 'You saw him?' he
asked. 'Yes,' the man replied. He said, 'Then you have seen much good. That
was Jibril, may Allah bless him and grant him peace, the Messenger of my
Lord. He kept on recommending that I treat my neighbours well until I
thought that he would order me to make them my heirs.'"

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আহসান পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=45440

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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